
2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - SIG P229 W/RAIL RIGHT
HAND IWB HOLSTER

These dual clip holsters fit inside the waistband at any position and do an
amazing job of spreading out the weight of full-size handguns while concealing
very nicely. Available for a variety of handguns. They're hand made with 100%
genuine, premium American cowhide and come fully lined and backed with the
same quality soft leather for a smooth texture and comfortable fit. Leather color
may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”) 1911
Commander (4.25”) 1911 Defender (3”) Beretta: 92FS (9mm) Bersa: Thunder
(.380) Browning: Hi-Power (9mm) Colt: Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09
Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G30 Sub-Compact (.45 ACP) G42 Single Stack
(.380 ACP) G43 Single Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) G19/23/32
Compact (9mm/.40/.357 Sig) G26/27/33 Sub-Compact (9mm/.40/.357 Sig)
Kimber: Solo (9mm) Ruger: LC9 (9mm) LC9 W/Crimson Trace Laser Grips LCP
(.380 ACP) LCP W/Crimson Trace Laser Grips LCR (.38 Spec) SP101 (.357
Mag) Sig Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P225 No Rail (9mm) P226 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer Cont… P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/
Rail (9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips
P938 (9mm) P365  

Attributes

Name: SIG P229 W/RAIL RIGHT HAND IWB HOLSTER
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038074
Mfr. No.: 2CIWB SIG P229R
Color: Brown
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Delivery weight: 0.181kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS von EDGEWOOD
SHOOTING BAGS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten,
Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie es nicht mit anderen Modellen, die nicht aufgeführt sind.
Sichere Aufbewahrung: Bewahren Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand auf. Stellen Sie sicher,
dass die Waffe ungeladen ist, wenn sie nicht verwendet wird.
Erinnerungen: Achten Sie auf Rückrufbenachrichtigungen und Sicherheitswarnungen, die möglicherweise für
dieses Produkt gelten.
OnlineKauf: Kaufen Sie nur bei autorisierten Händlern, um sicherzustellen, dass Sie ein sicheres und
authentisches Produkt erhalten.
Besondere Verbraucher: Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Kinder in der Nähe sind. Halten Sie das
Holster und die Waffe außerhalb ihrer Reichweite.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Tragen Sie das Holster richtig: Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und nicht
verrutschen kann.
Vermeiden Sie Überlastung: Tragen Sie nur die Handfeuerwaffe und Zubehör, die für das Holster geeignet
sind.
Überprüfen Sie die Waffe: Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe ordnungsgemäß einsatzbereit
ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Vermeiden Sie Ablenkungen: Konzentrieren Sie sich auf das Tragen und den Umgang mit der Waffe, um
Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Clips des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass die Clips fest am Gürtel sitzen.

Platzierung der Waffe:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.

Tragen des Holsters:

Tragen Sie das Holster in einer Position, die für Sie bequem ist und gleichzeitig einen schnellen Zugriff
auf die Waffe ermöglicht.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher sitzt und die Waffe gut gesichert ist.

Entfernen des Holsters:

Ziehen Sie das Holster vorsichtig vom Gürtel, wenn Sie es nicht mehr benötigen.
Bewahren Sie das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen



Umweltfreundliche Entsorgung: Entsorgen Sie das Holster und alle dazugehörigen Materialien gemäß den
örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Recycling: Wenn möglich, recyceln Sie Materialien, die nicht mehr benötigt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zur Produktsicherheit an den
entsprechenden Kontaktpunkt in der EU gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, die sichere Verwendung des
Holsters zu gewährleisten und mögliche Risiken zu minimieren.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for 2 Clip Inside the
Waistband Holsters SIG P229 W/Rail Right Hand IWB
Holster

Introduction
Thank you for choosing the 2 Clip Inside the Waistband Holster for your SIG P229 with Rail. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific handgun model.
Always check the holster for any signs of damage or wear before use.
Store the holster in a safe and secure location when not in use.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any wear and tear, especially the clips and stitching.
Follow all local laws and regulations regarding concealed carry and firearm storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw your firearm from the holster unless you are in a safe environment.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is properly concealed when in public.
Avoid placing the holster in positions that may cause discomfort or restrict movement.
If using the holster for extended periods, take breaks to ensure comfort and prevent fatigue.
Do not use the holster with firearms that exceed the manufacturer's specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the desired position for the holster inside your waistband.
Ensure that the clip is securely attached to your waistband or belt.
Adjust the holster to ensure it sits comfortably against your body.

Usage:

Always keep your firearm unloaded until you are ready to use it.
Insert your firearm into the holster, ensuring it is seated securely.
Adjust the holster position if necessary to ensure comfort and accessibility.
When drawing your firearm, use a smooth and controlled motion.
After use, reholster your firearm carefully and ensure it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or is damaged beyond repair.
If the holster is made of leather, consider recycling or repurposing the material where possible.
Follow local regulations for disposing of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the use of your holster, please contact the manufacturer or your point of
purchase.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your 2 Clip Inside the
Waistband Holster for your SIG P229 with Rail. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you
for your attention to these important instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Holster
IWB Edgewood

Introducción
Gracias por elegir el Holster IWB Edgewood para su pistola SIG P229. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
comodidad y seguridad durante su uso. Es importante que siga las pautas de seguridad y uso adecuado para
garantizar su seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrese de que el holster esté diseñado para su modelo específico de pistola.
Verifique que el holster esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantenga el holster y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No modifique el holster ni lo use de una manera no recomendada.
Siempre mantenga la pistola descargada hasta que esté listo para usarla.
Revise regularmente las actualizaciones de seguridad y retiros de productos en la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrese de que el holster esté correctamente colocado dentro de su cinturón y ajustado a
su cuerpo para evitar caídas o deslizamientos.
Ajuste: Verifique que el holster esté bien ajustado y no cause incomodidad al sentarse o moverse.
Acceso Rápido: Practique el acceso rápido a su pistola mientras está en el holster, asegurándose de que
pueda hacerlo de manera segura y efectiva.
Condiciones de Uso: No use el holster en condiciones extremas (como temperaturas muy altas o bajas) que
puedan afectar el material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Coloque el holster en el interior de su cinturón en la posición deseada (derecha o izquierda).
Asegúrese de que el clip del holster esté firmemente sujeto al cinturón.

Ajuste:

Ajuste el holster para que quede cómodo, sin restricciones en el movimiento.
Asegúrese de que el holster no esté demasiado apretado ni demasiado suelto.

Uso de la Pistola:

Antes de insertar la pistola en el holster, asegúrese de que esté descargada.
Inserte la pistola en el holster con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura hacia arriba.
Asegúrese de que la pistola esté completamente dentro del holster y que no sobresalga.

Retiro de la Pistola:

Para retirar la pistola, asegúrese de que esté en un área segura.
Sujete el holster con una mano y retire la pistola con la otra, manteniendo el dedo fuera del gatillo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el holster ya no sea útil o esté dañado, deséchelo de manera responsable.
No queme el holster, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.
Consulte con su autoridad local sobre las mejores prácticas para desechar productos de cuero y materiales
sintéticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, uso o información adicional sobre el producto, consulte la información de contacto
que se incluye en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerde que la seguridad es una prioridad. Siga estas instrucciones y mantenga su holster en condiciones óptimas
para garantizar un uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité pour les Holsters à Double Clip

Introduction
Merci d'avoir choisi les holsters à double clip Edgewood pour votre arme de poing. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux directives de sécurité des produits
de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme de poing, en vérifiant les spécifications.
Ne placez jamais votre arme dans le holster sans avoir d'abord vérifié qu'elle est déchargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des environnements humides, car cela peut
endommager le cuir.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est solidement fixé à votre ceinture pour éviter tout
glissement.
Ne tentez pas de retirer l'arme du holster sans une attention particulière à la sécurité.
Évitez de porter le holster dans des endroits où il pourrait être facilement accessible par d'autres personnes.
Si vous devez retirer le holster, faitesle dans un endroit sûr et sécurisé, loin des autres personnes.
Utilisez toujours le holster dans un environnement où vous pouvez être sûr que l'utilisation de votre arme est
légale et appropriée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet d'accéder facilement à votre arme tout
en restant discret.
Glissez les clips du holster sous la ceinture pour le fixer en place.
Assurezvous que le holster est bien ajusté et ne bouge pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster

Avant de placer votre arme dans le holster, vérifiez qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme dans le holster en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Lorsque vous retirez l'arme, faitesle lentement et avec précaution pour éviter tout accident.

Instructions d'Élimination
Si le holster devient inutilisable ou endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les options de recyclage ou
d'élimination appropriées pour les produits en cuir.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des articles en cuir ou en matériaux similaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez vous référer à votre point de
contact local dans l'UE. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales lorsque vous utilisez
des produits liés aux armes à feu. Utilisez toujours votre holster de manière responsable et sécurisée.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur IWB
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury IWB EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz ich otoczenia. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura dobrze trzyma broń i nie ma luzów.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub przetarcia.
Nie używaj kabury, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż kabury:

Umieść kaburę w wybranym miejscu wewnątrz pasa.
Upewnij się, że klips jest mocno przymocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie kabury:

Umieść rozładowaną broń w kaburze i upewnij się, że jest dobrze osadzona.
Dostosuj położenie kabury do własnych preferencji, aby zapewnić komfort i łatwy dostęp do broni.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura nie blokuje mechanizmów broni.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Skórzane elementy można oddać do punktów zbiórki odpadów skórzanych lub do recyklingu.
Nie wrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebujesz wsparcia, skontaktuj się z producentem
lub sprzedawcą.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie kabury IWB EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego
użytkowania!
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Turvallisuusohjeet 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS

Johdanto
Tervetuloa 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan mukautuvaa ja turvallista kantamista, mutta on tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita sen käytön aikana.
Tämä opas sisältää yleisiä turvallisuusohjeita, erityisiä varotoimia, asennus ja käyttöohjeita sekä hävittämisohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti käyttämällesi aseelle.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset varotoimet käytössä
Käytä holsteria vain oikeakätisille suunniteltuna, jos olet oikeakätinen.
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty holsteriin ennen sen käyttämistä.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos se on kiinnitetty vyöhön tai muuhun kantolaitteeseen.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun ase on holsterissa.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tukevasti paikoillaan.
Säädä klipsit tarvittaessa, jotta holsteri istuu mukavasti.
Varmista, että holsteri ei liiku tai heiluu, kun se on kiinnitetty.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista ennen käyttöä, että holsteri on oikein kiinnitetty ja että ase on turvallisesti holsterissa.
Harjoittele aseen poistamista holsterista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisilla
paikoilla.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavallisten roskien joukkoon, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita holsterin turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät holsteria tai asetta. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja mukautuvan käytön.
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Säkerhetsanvisningar för 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS SIG P229 W/RAIL RIGHT HAND IWB HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS SIG P229
W/RAIL RIGHT HAND IWB HOLSTER. Denna produkt är utformad för att ge en säker och bekväm bärlösning för ditt
handeldvapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att holstern är korrekt fästad innan du bär ditt handeldvapen.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan det placeras i holstern.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka obehag eller begränsa rörelsen.
Använd inte holstern om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Var medveten om din omgivning när du bär ett handeldvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Välj en lämplig plats på din kropp för att bära holstern (t.ex. midjan).
Fäst holstern i önskad position, se till att den sitter stadigt.
Justera eventuella spännen eller clips för att säkerställa en säker passform.

Användning av holstern:

Placera ditt handeldvapen i holstern med mynningen vänd nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt på plats och att holstern ger tillräckligt stöd.
Justera holstern om det behövs för att säkerställa komfort och säkerhet.

Underhåll av holstern:

Rengör holstern med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda kemikalier som kan skada lädret.
Förvara holstern på en torr och sval plats när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte holstern tillsammans med vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för läderprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna den på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella hemsida. Det
är viktigt att ha tillgång till rätt information för att säkerställa säker användning av produkten.



Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av din
holster och ditt handeldvapen.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 2 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS SIG P229 W/RAIL RIGHT HAND IWB
HOLSTER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS od společnosti EDGEWOOD
SHOOTING BAGS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení vaší zbraně.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a
bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze k určenému účelu, tedy k nošení zbraně.
Zkontrolujte pouzdro před každým použitím, zda není poškozené.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte pouzdro, pokud jste pod vlivem alkoholu nebo drog.
Dodržujte místní a národní zákony týkající se nošení zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nošením zbraně se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a neobsahuje náboj.
Pouzdro noste na místě, které vám umožňuje snadný přístup, ale zároveň je bezpečné.
Ujistěte se, že klipy jsou správně upevněny a zajišťují stabilitu pouzdra během nošení.
Při vyjímání zbraně z pouzdra dbejte na to, aby byla zbraň vždy namířena bezpečně.

Pokyny k instalaci a používání

Připevnění pouzdra:
Umístěte pouzdro na opasek na vnitřní straně kalhot.
Ujistěte se, že klipy pevně drží na opasku.

Nastavení polohy:
Zvolte si pozici, která vám vyhovuje, a zajišťuje pohodlné nošení.
Ujistěte se, že pouzdro není viditelné z vnější strany oblečení.

Nošení zbraně:
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně umístěna v pouzdře.
Před každým použitím se ujistěte, že zbraň je v bezpečném stavu.

Pokyny k likvidaci
Pouzdro a jeho části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu
použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte na
místní úřady nebo příslušné orgány.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Vaše spokojenost a bezpečnost jsou pro nás prioritou.


